B X
LiiEEd
RER 2> 5 NRIHEIIZ 2 TORRA b7 77 —D%E
— Wk %] OO OHERERZ B L T—

.............................................................................. oM 1
(B2 — K]

EIREE [T HEELE=ZANBOESE] IS

hEH 2DV T

—MRE OFF REO RS W] ofir—
............................................................ FH T K fE) 108(1)
AEFEOIZODOHRE T A ) V= A
.................................................................. P%ﬁﬁﬁ%%ﬂ \/\-7—&_ 29
BLWAMBIRICBIT 5 GEE#RIZDOWT

—H AR NIA T & P E AR R m OGS & i L C—
............................................................... (fgl% :F‘EIE'EI “]DE 71

(BN - B ER]
S AL FERE LR SCE E —50 (2018 ~ 2019) 93
S LW e RHME RS GE H — 52 (2019) 94



CONTENTS

[Article]

Translation Strategies Transition from Republic to People's Republic:

A Case of Eight Chinese Translation Versions for 7he Spider's Thread
..................................................................... W ANG, Weisi 1

[Study Notes]

Understanding the Influence of the Chinese Classics in

Miyazawa Kenji's Hokushushogun to Sannin Kyodai no Isha through

the Perspective of Zhang Bin's Guo Xiao Guan
............................................. GU, Yu Ning, SUZUK], Kenji 108( 1 )

Free Online Resources for Vocabulary Learning

......................................................... VASILJEVIC, Zorana 29

The Use of Discourse Markers in the Close Human

Relations Conversation:

Comparing the Discourse of Young Friends and a Middle-Aged Couple
........................... WATANABE, Chiaki, KAWAGUCHL Ryo 71

[Doctoral Theses and Masters Theses]
Graduate School of Language and Culture - Doctoral Theses Titles (2018-2019)



